vaukoe B. B. (Hncmumym azvikoznanus PAH)
1
O nosiuceMuu Kay3aTUBa U MACCHBA B A3bIKE TOMO-KAaH

OnHOW W3 W3BECTHBIX THIIOJIOTUYECKHX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOB JOTOH SIBJISETCS TO,
YTO B S3bIKAX 3TOW CeMbM HAOJIIOMAIOTCS PETyJsipHAs MOJHCEMHUST MapKEepOB Kay3aTHBa U
naccuBa (cM., Hanpumep, [Plungian 1995]). B s3bike TOMO-KaH, OTHOCSIIIEMCS K 3TOH CEMbe,
noJ00HOH moJuceMueil xapakrepusyercst cyphuke -Md-, KOTOPbI MOXKET BBICTYNATh JUOO
Kak cypdukc nuctanTHoro kayzatusa (1), mubo kak cyddukc MoganpHOro naccuna (2):

(1) g sé:du-li iwn danga-ra-mi
1SG Celiny-ACC pebeHOK cunerb-CAUS-CAUS.D.PFV
“SI 3acraBun Celiny ycaauTh peOeHKa’.

(2) séliya:  wa  por 15: NEPE bya:-ma-so6
obOpyaii  LOC xeHmmHa 2 sxenutbest.PFV nmetb-MOD.L-FUT
‘ITo HameMy 00ObIYar0, MOKHO OpaTh B JKEHBI JIBYX KCHIIHMH .

Bo BTOpoM cnyuae BO3HUKaeT 3aKOHOMEPHBIM BONPOC, CBsI3aH JIM MOJAJIbHBIN
KOMIOHEHT B (2) ¢ mopdemoii -md-. OTBET Ha HEro, IO-BHIUMOMY, JOJDKEH OBITh
OTpPULIATENIbHBIM, MOCKOJIbKY, KaK MbI MOKa)keM, HA0Op KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX TOIYCTHM
cyhduke, TIOXO COOTHOCHUTCS C NPEACKA3aHUSAMH CEMAHTUYECKOH KapThl MOJAIBHBIX
3Ha4YeHui, mpemaoxennoi B [van der Auwera & Plungian 1998]. B to ke BpeMms s
nokazarenst Oyrypyma, MCHosib3yeMoro B KOHCTPYKLUSX Tuma (2), HaOpOTHB, MOJAJIbHbBIE
3HAuUEHUs BeCbMa XapakTepHbl. He MeHee XapakTepHbl ISl HETO U TeHepUYeCKrue KOHTEKCTHI,
B CBSI3M C YE€M DTOT IOKa3aTesb Xapakrepusyercs kak dyrypym-Xaoduryanuc (cm. [Dyachkov

(ms.)]):

(3) bu na gle mé  bé ya?a al-lo
bynb MULT rorosuts.PFV CNS 2PL Torma roroButb-FUT
‘Korna mroau u3 aepeBHu Byib roToBAT [3T0 61110/10], MBI TOXKE TOTOBUM KaK OHH .

Hcxons w3 3TOro, MBI MpErnoiaraeM, 4Yro MOJANbHBIA KOMIIOHEHT MOXET
NPUBHOCHUTHCS B BBICKA3bIBAaHHE TEHEPHUYECKHM OIEPaToOpoM, KaK 3TO TOCTYIHUPYETCH,
Hanpumep, B [Bhatt 2006]. Dto, ogHako, HE CHUMAaeT BOMPOCAa O TOM, KAKOB BO3MOKHBIN
CIICHapHii BOZHUKHOBEHHs MOJMCEMUHN Kay3aTHBa M TMAcCHMBA. B THIIONIOTHU BBICKA3BIBAINCH
pa3MUuHBIE MJEH IO MOBOXY BO3MOXXHOCTH Takoro mnepexona (cm., Hampumep, ([Yap &
Shoichi 2003], [Rhee & Koo 2014] o kopeiickom, [Say 2013] o kammbiikoM, [BoHd-
Ocmonosckas 2017] o mumapckoMm Tarapckom, cpeau mnpounx, u [Haspelmath 1990] o
TUnosioruu (peHoMeHa). MHoTrHe U3 3THX HJel 0a3upyroTCs Ha BO3MOXKHOCTH apryMEHTOB
rjarojla MpU OINPEACTCHHBIX YCIOBUSIX KOWHIEKCHPOBAaThCS WIIM OBITh ONYIICHHBIMH B
cioyyae kopedepenmuu. HMspecten cnenyrommii nmpumep M. XacmenpmaTa, KOTOPBIA
npejajaraeT s aHTJIHICKOTO s3bIKa CLEHAPHH Pa3BHTHUS «Kay3aTHB — pe(IeKCUBHBIN
Kay3aTHB — ITaCCHBY:

(4) 1 have my barber shaved me. ‘4l 3actaBun napukmaxepa moOpuTh ceodst’.
(5) I have myself shaved by the barber. ‘5l mo6puncs y napukmaxepa’.
(6) 1 am shaved by the barber. ‘I modpur mapukmaxepom’.

! HccnenoBanue nogiepxano rpantoM PHD Nel7-78-20071.



Ilo HamleMy MHEHMIO, OTHAKO, JAHHBIN CLIEHAPUN HEIPUMEHUM JUIsl OTIUCAHUS CIydast
TOMO-KaH Cpa3y 10 HECKOJIbKUM IPUYMHAM. BO-IIEpBBIX, IPOMEKYTOUHBIE MEKIY «UUCTBIM
Kay3aTHBOM M «UUCTBIM» [TACCUBOM ciy4au Tuna (5) He 3auKCUpOBaHbl HU B TOMO-KaH, HU B
POICTBEHHBIX €My S3bIKaX, MOATOMY TPYAHO (€CIM HE HEBO3MOXXHO) BEpH(PHUIMPOBATH MX
CyllecTBOBaHME. Bo-BTOpBIX, NpH 00pa30BaHWU MOJAJIBHOIO IIACCHBA HE IPOUCXOAMUT
[IepepaCIpPENICICHUs] CUHTAKCUYECKUX PpOJIEM, YTO BUAHO HA CIEAYIOLIEM IMpHUMeEpe, IAe
MECTOMMEHHUE, KOTOPOE MOKET, B OTJIIMYUE OT CYILECTBUTENBHBIX, U3MEHATHCA I10 Maaexkam,
HE IPOJBHUIacTCs B IO3HULMIO ITOMJIEKAIIETO M NPOAOJDKACT OCTAaBATHCS MapKUPOBAaHHBIM
AKKy3aTUBOM:

(7) wagati  gémbé kwe-1i da:la P2Wa=:-ma-s-é=:
UHOTJa  JIpyrou DEM-ACC  cuapyxu Bunetb-MOD-FUT-3PL
‘lHor1a UX MOKHO BHUJIETh CHAPYKHU .

D10 cornacyercst ¢ TeM (akTOM, 4TO B TOMO-KaH (Kak ¥ BO MHOTHX JAPYTHX SI3bIKaX
JIOTOH) KaTeropuy IacCHMBa HE CYIIECTBYET, a COOTBETCTBYIOIINE 3HAYEHHS BBIPAXKAIOTCS
KOHCTPYKIHUAMHE ¢ pro-drop. B-TpeTbux, Ha Halll B3IV, BAKHOE 3HAYCHUE MMEIOT TAKXKe U
CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH Kay3aTHBOB. B TOMO-KaH JMCTaHTHBIE Kay3aTHBBI HE 00OpasyroT
JIBYXCOOBITHIHOW CTPYKTYpBI, TO €CTh HE BBOIAT HOBOE Kay3HWpYIOIlee MOACOOBITHE, YTO
MOYKHO TPOJEMOHCTPHUPOBATh TPATUIIMOHHBIMH TECTaMH — HAlpUMEp, Ha HE3aBHCHMOE
MapKHPOBaHHE BPEMEHHBIMH afBepOuanamu, kak B (8) (o Tecrax cm. [Shibatani & Pardeshi
2002]). BHyTpeHHull Kay3aTop MOXET BBOJIUTHLCS He3aBUCUMO OT addukca kay3atusa (9) u,
KaK Mbl TOKaXEeM, HE HMEET HHKAKOrO CTPYKTYPHOTO MPUOPHTETa HaJ Kay3UPyEeMbIM.
Hakownen, B CTpPyKType Kay3aTWBa [PHUHIMIIHAILHO HEBO3MOYKHO KOMHIEKCHPOBAHUE
BHYTPEHHEro M BHemrHero kay3atopa (10), 4To SIBISCTCSA JOMOJHHUTEIBHBIM apryMEHTOM
IPOTUB YIOMSIHYTOTO BBIIIE AMAXPOHUUECKOTO CIICHAPHS.

(8) *?ya: minata mi-ni na:  ?yé:
BUEpa Munara 1SG-ACC  ema  ceromHs
jongo-mi

mecuts-CAUS.D.PFV
Oxwun.: ‘Buepa Cata ckazana MHe, 4TOOBI 51 CETOJIHS 3aMeCUI e1y.’

(9) amadu  (sé:du-li) ko narra nui-mi
Amany  Ceiiny-ACC DEM koposa ectb-CAUS.D.PFV
‘AmMany (c momortpto Ceiy) HaKOPMIT KOPOBY .
(10) *sata  ha-li ko na?"a nui-mi
Cata  REFL-ACC DEM «kopoBa ectb-CAUS.PFV

Oxxup.: ‘Cata 3actaBuiia ce0s1 TOKOPMUTH KOPOBY .

B Hamewm mokiaze Mbl TOTBITAEMCS TIOKa3aTh, YTO TMOSBICHUE TACCHBHOTO MMPOYTSHUS
CBSI3aHO C TaKMMH SIBIICHHSIMH, Kak Pro-drop u yHuBepcalibHas KBaHTHU(UKaIMs. B cBs3u ¢
STHM MBI TaKXKe MOAPOOHO yuTeM H Jpyrue (akThl O JAOMILHOCTH B TOMO-KaH — HAIPUMED,
TOT (aKT, YTO JI€aHEKTUBHBIC TJIATOJIBI B 3TOM SI3bIKE 00Pa3yrOTCs C TTOMOIIBIO Kay3aTHBHBIX
ap(hUKCOB, U pacCMOTPUM 3TH JaHHbIE B cBere T. H. runore3sl CAUSE=BECOME (cwm.
[Mcintyre 2012]).
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